
Όταν κοπάζει ο θόρυβος 
του Τίτου Πατρίκιου 

Quando si placa il tumulto 
di Titos Patrikios 

Γηα ηο υφκί ηο δίθηο ηελ αιήζεηα, ίζφς θαη λα 

κε θηάλεη κηα δφή. 

Μα ηε δφή κοσ ηελ έληφζα δφή κες ζηολ 

αγώλα, αδέιθηα. 

Καη γηα λα κάζφ λα κηιώ, όηαλ ο ηρόκος ηα 

ζηόκαηα βοσβαίλεη 

Να κάζφ λα αλορζώλοκαη, όηαλ ζερηεύεη ο 

ζάλαηος 

Γηα λα κπορώ ηα ίδηα ηα ιάζε κας λα αληέτφ 

πόζες αδσλακίες έπρεπε λα θαηαληθήζφ, 

κε πόζες πρέπεη θάζε ζηηγκή λα αληηπαιεύφ. 

 

Όκσο κνλάρα ηνύηε ηελ αδπλακία, ζπγρσξήζηε 

κνπ, 

όηαλ θνπάδεη ν ζόξπβνο θαη κέλσ κνλαρόο κε 

έλα κνπ αγαπεκέλν πξόζσπν 

γηα ηελ αγάπε ηνπ πνπ νιόθιεξνο δηςάσ δελ 

κπνξώ λ’ αγσληζηώ. 

Αλ ηελ επηδηώμσ ηε ράλσ. 

Αλ ηε δηεθδηθήζσ ηε ζθνηώλσ. 

Αδέιθηα κνπ ζπγρσξήζηε κε, κα ε αγάπε πνπ πην 

βαζηά γπξεύσ, πξέπεη λα κνπ δνζεί κνλάρε. 

 

Per il pane la giustizia la verità, una vita intera 

forse non basta.                                                                  

Ma la mia vita l’ho sentita vita nel pieno della 

lotta, fratelli.                                                                            

E per imparare a parlare, quando il terrore 

ammutolisce le bocche                                                        

Per imparare a rialzarmi, quando incombe la 

morte                                                                                     

Per poter sopportare gli stessi errori nostri                                           

quante debolezze ho dovuto fare a pezzi                                         

contro quante devo lottare ogni momento. 

 

Perdonatemi, comunque, quest’unica debolezza,                              

quando si placa il tumulto e rimango da solo 

con un volto a me caro                                                                     

per il suo amore che bramo con tutto me stesso 

io non posso lottare.                                                                          

Se ad esso aspiro, lo perdo.                                                         

Se lo rivendico, lo uccido.                                                           

Fratelli miei, perdonatemi, ma l’amore che più 

profondamente cerco, bisogna mi si dia da solo. 
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